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ERK-OC17-BRMODEL #

If you need to return the goods, please keep all the packaging materials and return it in the original packaging!

Si vous devez retourner la marchandise, veuillez conserver tous les matériaux d'emballage et le retourner dans l'emballage d'origine!

Si necesita devolver los productos, conserve todos los materiales de embalaje y devuélvalos en el embalaje original!

如需退货请保留好所有包装材料，并按原包装包好退回!

The image shown here is indicative only. If there is inconsistency between the image and the actual product, the actual product shall 

govern.

L'image indiquée ici est indicative uniquement. S'il y a une incohérence entre l'image et le produit réel, le produit réel gouverne.

La imagen que se muestra aquí es solo indicativa. Si hay inconsistencia entre la imagen y el producto real, el producto real regirá.

说明书图片仅供参考，具体请以实物为准。 
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PARTS / PIÈCES / PARTES / 部件清单

HARDWARE / MATÉRIEL / HARDWARE / 配件清单

(P1)

X1

(P2)

X1

(P3)

X1

(P4)

X1

(P5)

X1

(P6)

X1

(P7)

X1

(P8)

X2

(P9)

X1

(P10)

X5

(A)

M6*25mm  X8

(B)

M6*20mm  X4

(C)

X1

(P11)

X4
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STEP 1

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

安装步骤

(P6)

X1
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(P10)

X5 Push the casters into each end of the wheelbase.
Poussez les roulettes à chaque extrémité de l'empattement.
Introduzca las ruedas en cada uno de los extremos de la 
distancia entre ejes.
将脚轮推入五星脚。

#1 #2

P6

P10
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#2

#1

#1

Insert the gas cylinder into the wheelbase and then remove the cap of the gas cylinder.
Insérez la bouteille de gaz dans l'empattement, puis retirez le bouchon de la bouteille de gaz.
Inserte la bombona de gas en la distancia entre ejes y, a continuación, retire el tapón de la bombona de gas.
将气杆插入五星脚，再取下气杆帽。

STEP 2

(P9)

X1

P9

P7

STEP 3

(P7)

X1



STEP 5
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#1

#2

P2
P5

STEP 4

(P2)

X1

(P5)

X1

(B)

M6*20mm  X4

(C)

X1

B

Insert the gas cylinder into the socket of the tilt mechanism.
Insérez la bouteille de gaz dans la douille du mécanisme d'inclinaison.

Inserte el cilindro de gas en la toma del mecanismo de inclinación.
将五星脚和气杆组件安装到底盘上。



6 / 8
GIVE US A CALL: 1-844-416-2090 
MON-FRI  8:30AM - 5:30PM (PST) 
customerservice@eurekaergonomic.com

#1

#1

#2

STEP 6

(P3)

X1 X1

(A)

M6*25mm  X4

(C)

X1

A

(P4)

STEP 7

(P1)

X1

(A)

M6*25mm  X4

(C)

X1

 Note: distinguish between the left and right installation positions of the armrests.
Remarque : faites la distinction entre les positions d'installation gauche et droite des accoudoirs.
Nota: distinga entre las posiciones de instalación izquierda y derecha de los reposabrazos.
注意区分扶手左右安装位置。

P4
P3

A

P1
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#1

#1

#2

STEP 8

(P8)

X2

P8

STEP 9

(P11)

X4

P11

P11


